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A R G A ES-25 Sonsuz Sapan / Endless Sling
SAFETY Kullanim Kilavuzu / User Guide

ES-25
(TR) Sonsuz Sapan / (EN) Endless Sling
EN 795:2012 Type B, CEN/TS 16415:2013 Type B and EN 566:2017

(TR) Testeden ve Onaylayan Kurulus / (EN) Tested and Validated by
ALIENOR CERTIFICATION (N°2754)

ZA du Sanital - 21 rue Albert Einstein 86100 Chatellerault — France

The Notified body in charge of UE type examination and production control:
ALIENOR CERTIFICATION (N°2754)

ZA du Sanital - 21 rue Albert Einstein 86100 Chatellerault — France
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Uriin Bilgi Etiketi / Information Label

Ticari Marka / Trade Mark

Uriin Ad1 / Product Name

Uzunluk / Length

Malzeme / Material

Seri no / Serial number

Uretim tarihi ay(MM), yil (YY) / Manufacture date Month (MM), Year(YY)

Standartlar / Standards

Onayli Kurulus / Notified Body Number CE marking height must be at least 5 mm.

Kullanim Kilavuzu oku / Read User Guide

En fazla kullanici agirligi / Maximum user weight

En fazla kullanici / Maximum person

Test Mukevemeti / Tensile strength

ninlola|le|o(~N|o|als|w|N|=

Kopma Mukavemeti / Breaking Strength

-]
]

Next Date /
Sonraki Tarih

INSPECTION LOG

KONTROL KAYDI 7]
Don't remove tihis lable /
Bu etiketi s6kmeyiniz.

Date /
Tarih

By

Kontrol Etiketi / Inspection Label

1 Periyodik Kontrol Kaydi / Inspection log label

2 Kontrol tarihi / Inspection Date

3 Sonraki kontrol tarihi / Next inspection date
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(TR) Uriin Kullanim Bilgileri / (EN) Product Using Techniques
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(TR) Gizim-1/ (EN) Figure-1

(TR) Gizim-2 / (EN) Figure-2 EN 566:2017
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(TR) Gizim-3 / (EN) Figure-3 EN 566:2017

1- Kullanim Alani

 Kisisel koruyucu donanim (KKD)

+ Sonsuz sapan 2016/425/KKD direktifine gore EN 795:2012 Tip B ve CEN/TS 16415:2013 Tip B
standartlarina gore sertifikalandiriimistir.

» Bu sonsuz sapan CEN/TS 566:2017 standartlarina gore test edilmis ve sertifikalandiriimigtir.

* Bu urlnin ilgili standartlara uygun oldugunu beyanini web sitemizden indirebilirsiniz.
www.argasafety.com

2- Sorumluluk

+ Bu talimatlar Griinin nasil dogru kullanilimasi gerektigini anlatir. Sadece dogru teknikler ve kullanim
alanlar tanimlanmistir. Uyarilar size bu uriini kullanirken potansiyel tehlikelere karsi size bilgilendirir
ancak, tum tehlikeleri tanimlamaz.

» Kullanici tim bu tehlikelerin farkinda olmak ve trtint dogru kullanmak ile sorumludur. Herhangi bir
yanlhis kullanim ilave tehlikelerin ortaya ¢ikarir. Eger anlamakta zorlandiginin bir durum var ise
ARGA SAFETY ile iletisime geginiz.

» Kullanici bu kullanim kilavuzunu okudugundan ve agik bir sekilde dogru anladigindan sorumludur.
Bu talimatlari dogru uygulamamak ciddi yaralanmalara ve 6lime sebep olabilir.

» Yuksekte calisma ¢ok tehlikeli aktivitelerden biridir ve 6lumcul kazalara neden olabilir. Kullanici
oncesinde uygun bir egitim almahdir. Egitimler belirli periyodlar ile tekrarlanmalidir.

www.argasafety.com
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» Kurtarma plani hazir olmalidir; galismaya baslamadan énce bir kurtarma plani hazirlanmali, ilgili
ekipmanlarin kullanimi 6grenilmelidir.

» Bu ekipman sadece bir diislis durdurma ekipmanidir ve kaldirma ekipmani olarak kullaniimamalidir.

» Bu sonsuz sapan bir distsi sonlandirma ekipmanidir, bu ekipman tek basina ylksekte calisma igin
uygun degildir beraberinde Dusus durdurma kemeri (EN 361, EN 358, EN 813), sok emicili lanyard
(EN 355) ve karabina (EN 362) kullaniimalidir.

» Kabul edilebilir diisiis durdurma kemeri (EN 361) sadece sirtta veya goguste A ile isaretli olmalidir.
Beraberinde bir sok emicili lanyard (EN 355) kullaniniz.

» Sonsuz sapan bir ankraj noktasidir.
» Sonsuz sapan Uzerinde kontrol tarihi ve bir sonraki kontrol tarihini gdsteren bir etiket olmahdir.
» Kullanim sicakhgi -30°C ve n fazla +70°'C dir.

3- Ham madde;
+ Tekstil malzeme yiksek mukavemetli polyester malzemeden Uretilmistir.

4- Uriin (EN 795:2012 Tip B)
» Bu Urln yuksekte calismalarda bir ankraj noktasi igin tasarlanmistir.
» Bu sonsuz sapanin en az kopma mukavemeti 25 kN dur.

4.1- EN 795/B:2012 — Ankraj Sapani (Sonsuz)

Bu sonsuz sapan EN 795 tip B ve CEN/TS 16415 tip B ye gore test edildi.
+ Kopma mukavemeti 25 kN dur.

» Sadece 1 kiginin kullanimi igindir.

* Bu sonsuz sapan bir kaldirma ekipmani olarak kullanilamaz.

» Bir disls durma galismasinda sadece bu ekipmani kullanmayiniz.

» Bir dislis durdurma calismasinin bir bileseni olarak bu ekipman kullanildiginda bir diistis sonrasi
kullaniciya gelen yiik en faz 6 kN olmahdir (kullanici mutlaka bir sok emicili lanyard kullanmalidir).

» Bu ekipmani kullandiginizda bir diisiis sonrasi yapiya gelen kuvvet en fazla 8 kN dur.

Uyari:
» Bu ekipman belirtilen amagla ve limitleri disinda kullaniimamalidir.
& » Bu ekipman yliksekte calisma igindir, olasi bir dislste diisme yiksekliginin en aza indirilmesi
icin sirt hizasinda veya bas hizasi Gzerinde konumlandiriimalidir.
» Bu sonsuz sapan sadece bir diists durdurma galismasinda kullaniimalidir, kaldirma ekipmani
olarak kullaniimamalidir.

4.2 Diisme yiiksekliginin en aza indirlmesi;
4.2 Sonsuz Sapan (EN 566:2017)

Bu ekipman EN 566 standardina sertifikalandirilmigtir. Sadece ankraj noktasi olarak kullanil-
malidir.

» Kopma mukavemeti 25 kN dur. Sadece EN standardina gore sertifikali dists durdurma kemeri
(EN 12277), karabina ( EN 12275) ve cift kollu sok emicili lanyard ( EN 958) ve halat kullaniimaldir.

« Dugumler sapanin mukavemetini azaltir, sadece Figur 3 te gdsterilen dugium ve agilari kullaniniz.

ﬂ www.argasafety.com
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Uyari:
« Dugumler, bogma, i1slak ve buzlu zeminler sapanin mukavemetini azaltir. Ankraj noktasinin

keskin ylUzeyler, kenarlara veya pirizli ylzeylere sahip olmadigindan emin olunuz.

4.3 Giivenli Diislis Yiiksekligi

Calismaya baglamadan 6nce bir zemine veya sert bir cisme ¢carpmamak igin glvenligi agik dusus
yuksekligi hesaplanmalidir.

5. Standartla ilgili ek bilgiler (EN 365);
5.1 Kurtarma Plani

Bir yaralanma veya askida kalan bir personel i¢in dnceden hazirlanmig bir kurtarma plani olmali ve
ilgili ekipmanlar hazir bulunmalidir. Kurtarma ekipmanlari igin gerekli egim alinmis olmahdir.

5.2 Ankraj noktasi;

Ankraj noktasi kullanicinin bas hizasinin tGzerinde olmalidir tercihen en azindan sirt hizasinda olmalidir,
ankraj noktasi bu seviyelerin altinda olur ise ciddi yaralanmalar veya 6lime neden olabilir. Ankraj noktasi
EN 795 standardina sahip ve kopma mukavemeti en az 22 kN olmalidir.

5.3 Cesitli Durumlar
» Bu sapan bir ankraj noktasi icin tasarlanmistir,

» Her bir kullanimdan 6nce acgik disme yuksekliginin gereklilikleri saglanmali ve dususte her hangi bir
sert cisme veya yere garpmasi engellenmelidir.

* Ankraj noktasinin dogru konumlandirildigindan emin olunmahdir,

* Ankraj noktasini diger ekipmanlar ile beraber kullanildiginda ortaya ¢ikabilecek diger risklere karsi
onlem alindigindan emin olunmalidir.

» Kullanici yuksekte calismaya uygun saglikta ve fiziksel aktiviteye sahip olmalidir.
« Emniyet kemerinde askida kalmak ciddi yaralanmaya sebep olabilir veya 6limle sonuclanabilir
» Bu kullanim talimatlarina kesinlikle uyulmalidir.

Uyar::

Normal ve acil durumlarda ekipmanin kullanicisini etkileyebilecek tibbi durumlar;
» Bu ekipman herhangi bir acil durumda kullaniimamalidir.

« Bu urinle birlikte kullanilan her ekipmanin kullanim talimatlarina uyulmalidir.

» Kullanim talimati bu ekipmanin kullanicilarina kendi dillerinde saglanmalidir.

5 Uriin Kontrolii ve Dogrulanmasi
5.1 Her kullanimdan once;

Yiiksekte calisma ekipmanlari kisiseldir. Uriinler her kullanimda énce ve sonra kontrol edilmeli ve bu
bilgiler kontrol formuna kayit edilmelidir. Yeterli bir aydinlik ortamda @riini diiz bir zemine seriniz ve
asagidaki talimatlari yapiniz,

» Halatlarda kesilme, surtinme, renk degisimi, kopmus dikisler olup olmadigini kontrol ediniz,
» Metal aksamlar herhangi bir ezilme, korozyon, gatlak vb. Hasarlar olup olmadidini kontrol ediniz,

» Kemer Uzerinde var ise karabinanin ¢aligir oldugundan kilitteme mekanizmasinin caligir olup
olmadigini kontrol ediniz,

 Etiket bilgilerinin okur ve koruma altinda oldugunu kontrol ediniz.

www.argasafety.com
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Kontrol sirasinda bu hatalardan herhangi birinin bulunmasi durumunda Grini kullanimdan kaldiriniz
veya kontrol igin Ureticiye gdnderiniz, Ureticinin disinda Grline onarim yapilmasina izin veriimez.

Uyari:

Asagidaki durumlardan birinin yaganmasi durumunda ekipmanin kullanimdan kaldiriimasi
glvenlik acisindan gok 6nemlidir.

1) Uriiniin giivenligi hakkinda en ufak bir siiphe duyuldugunda,
2) Bir dususte kullaniimis veya bunun oldugunda sliphe ediliyorsa,

5.2 Her kullanimda:

YUksekte galismadan 6nce beraber kullandiginiz Grlnler var ise onlarinda kullanima uygun oldugundan
emin olunuz.

Uriinlerinizi kullanim sirasinda keskin kenarli yiizeylerden uzak tununuz, keskin kenarli yiizeyler ile
temastan kaginiz.

6. Genel Bilgiler
6.1 Uriin émrii:

Uriin kullanim émrii Gretim tarihinden itibaren 10 yildir. Cevresel kosullar, kullanim sartlari, kullanim
siklidi v.b. durumlardan dolay! triin kullanim émri degisebilir. Asagidaki durumlardan biri ile
karsilasildiginda urun kullanimdan kaldiriimalidir.

+ Uriin bir diististe kullaniimis veya yiike maruz kalmissa,

» Kolonlarda deformasyon, kesilme veya yirtiimalar var ise,

* Metal aksamlarda deformasyon, korozyon veya asinma var ise,

+ Etiket okunmaz veya deforme olmus ise,

* Asin kirli ve ylkanamaz ise,

» Kimyasallar veya asit ile temas etmis veya sliphe duyuluyor ise,

» Kullanim tarihgesi bilinmiyor ise,

* Hig kullanilmamis olsa bile trtin Gretim tarihinden itibaren 10 yil dolmus ise,
+ Uriiniin giivenilir olduguna dair en ufak bir siiphe var ise,

6.2 Depolama:

Uriin kullanim kilavuzu ile beraber kendi gantasi igerisinde satilir. Uriin depolama alani asagidaki
gereksinimleri karsilar;

» Kuru, direkt glines 1sinda maruz kalmayacak sekilde ve oda sicakliginda,
 Asitler ve solventler ile ayni ortamda olmamahdir,

» Direkt 1s1 kaynaklarindan uzak tutunuz,

» Depolama sirasinda riin nemlendi ise oda sicakliginda kurutunuz,

» Asitlerden, kimyasallardan ve korozyon ortamlardan uzak tutunuz.

6.3 Bakim:

Uriiniin ker kullanimdan sonra bakiminin yapilmasi iiriin kullanim émriinii uzatir. Her hangi problemde
bilgi icin bizimle iletisime geginiz. info@argasafety.com

B www.argasafety.com
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6.4 Tamir ve degisim

Uriiniin (izerinde herhangi bir parca degisimi, tamiri veya onarim yapilmasi ARGA SAFETY izni oimadan
kesinlikle yasaktir. Tim tamiratlar da sadece ARGA SAFETY tarafindan yapilmaldir.

Ureticinin onarim ve bakim talimatlari ve Griiniin hizmette oldugu Ulkenin resmi dilinde yetkili distribiitérden
alinabilir. Lutfen tlkenizdeki yetkili distribltor ile iletisime geciniz.

6.5 Tagima:

Uriin kendi tasima c¢antasi igin taginmalidir. Kimyasallardan, asitlerden ve keskin ylizeyler ile temasindan
kaginilmahdir.

6.6 Yillik Periyodik Kontrol (EN 365):

Kullanicinin givenligi Griintn periyodik kontrollerinin yapilarak kullanima uygun oldugunun belgelen-
mesine baghdir. Bu urtin dizenli periyodik kontrolleri yapiimahdir.

Bu Urlin yilda en az 1 defa uretici tarafindan veya Ureticinin yetkilendirdigi yetkin kisiler tarafindan
periyodik kontroliiniin yapilmasi gerekir. Uriin periyodik kontrolii yapildiktan sonra bir etiket ile kontrol

tarihi ve bir sonraki kontrol tarihi yazilmig olmalidir.

Periyodik kontroller sirasinda asagidaki bilgiler kontrol altina alinmalidir;

Uriindin tipi, modeli, iletisim bilgileri, seri numarasi, tretim tarihi, Satinalma tarihi, ilk kullanim tarihi, bir
sonraki kontrol tarihi, goriilen hatalar, tavsiyeler, kontrol edenin adi ve soyadi. Daha fazla bilgi igin web
sitemizi (www.argasafety.com) ziyaret ediniz.

6.7 Garanti:

Bu Urlin uygun kullanim ve depolama kosullarinda tretim ve malzeme hatalarina karsi 10 yil ga-
rantilidir. Garanti su durumlarda gegerliligini yitirir: yanlis kullanim, yirtiima, kesilme, korozyon, triin
onariminin yetkisiz kisiler tarafindan yapilmasi ve kazalardan ortaya c¢ikan hatalar.

6.8 Uygunluk beyani;
Uygunluk beyaninin web sitemizde bulabilirsiniz. www.argasafety.com

www.argasafety.com n
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A R G A ANKRAJ SAPANI

SAFETY YILLIK PERIYODIK KONTROL KAYDI
Kullanici Bilgileri Ankraj Bilgileri
Firma Uretici / Ticari Marka
Adres Model
Seri Numarasi
Sef Montajci
Satialma tarihi
Ankraj bolgesi Montaj tarihi

Son kontrol tarihi

Tarihge

Kullanim tarihgesi, iiriin kondsyonu
(Ornek:Depolama, kullanim veya ekstrem sicaklik.
diisiis ve diisiis yakalama)

Kontrol Noktalar Tamir Kullanilabilir |Kullanilamaz

Gozlemler
+ Gozlemler
+ Kullanim 6mriniin gegip gegmedigi,

- Herhangi bir degisim veya kayip parga,

Kondisyon kontrolii

+ Uriinde herhangi atlak, koroyon, deformasyon olup olmadigini kontrol edin

Yorumlar:

Uyari: Periyodik kontrol sadece ARGA SAFETY veya onun tarafindan yetkilendirilmis biri tarafindan yapiimalidir.

|Karar |Kul|anlla ilir O IKuIIanIamaz O |
|Kontro| tarihi: |Bir sonraki kontrol tarihi: |
Sorumlu kisi: Kontrolciiniin adi ve soyadi

imza imza

ARGA i$ GUVENLIGI VE ENDUSTRIYEL URUNLER A.S.

Tuna Mah. 5500/3 Sk. Irmak Plaza No:2 P.K.:35090 Gamdibi -Bornova - IZMIR / TURKIYE
Tel: 02324693969  Fax: 0232 457 50 57 www. com i com s. 11
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1- Area of Use
» Personal Protective Equipment (PPE)

» The siling is certified in accordance with regulation 2016/425/PPE, EN 795:2012 Type B and CEN/
TS 16415:2013 Type B.

» The siling is certified in accordance with CEN/TS 566:2017 norms.
* You can find the Declaration of Conformity of this product on our website: www.argasafety.com

2- Responsibility

» These instructions explain how to correctly use your equipment. Only certain techniques and uses
are described. The warning symbols inform you of some potential dangers related to the use of your
equipment, but it is impossible to describe them all.

» You are responsible for heeding each warning and using your equipment correctly. Any miss use
of this equipment will create additional dangers. Contact ARGA if you have any doubts or difficulty
understanding these instructions.

» The users must read and clearly understand these instructions or have the instructions explained in
detail before using this equipment. Failure to observe these instructions could result in serious injury
or death.

» Working at height is acknowledged as one of the most dangerous activities that cause fatal accidents.
Prior to use, all workers must be trained in the proper use of the systems. A training and instruction
review should be repeated at regular intervals.

» Arescue plan must be prepared; the workers must be trained in its use, and rescue equipment must
be on hand prior to any use of this sling.

» This should only be used as for personal fall protection equipment and shall not for lifting equipment.

» This sling is aimed to prevent user from falling. However, the system itself is not suitable for working
at height, it must also be used together with CE certificated Safety Harness (EN 361, EN 358, EN 813),
shock absorber lanyard (EN 355), and carabineers (EN 362).

» Afall arrest harness (EN 361) is the only acceptable body holding device that can be used in a fall
arrest system which is marked with “A”, on the back or chest of a fall arrest harness (EN 361), using
an energy absorber lanyard (EN 355).

* The sling must be connected to an anchor point,

» Itis recommended that the anchor device is marked on the periodic control label with the date of the
next or last inspection.

» Operating Temperature Range Minimum -30’C to Maximum +70’'C.

3- Raw material:
» Textile webbing is made of high tenacity polyester,

4- Product (EN 795:2012 Type B)
» This product is designed to create an anchor point for working at height.
» The minimum breaking strength of the Endless slings is 22 kN and breaking strength is 25 kN.

4.1- EN 795/B:2012 - Anchor Silings

This product was tested in accordance with EN 795 Type B. Do not use other than intended use.
* Minimum breaking strength must be 25 kN.

» Only one person can work with this Anchoring Siling.

www.argasafety.com
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» This endless sling cannot be used as lifting equipment.
» Don't use a fall only with this endless sling.
» This endless sling should be used as a personal fall arrest equipment and not used as a liting equipment.

» When anchor device is used as part of a fall arrest system, the user shall be equipped with a means
of limiting the maximum dynamic forces exerted on the user during the arrest of a fall to a maximum
of 6 kN ( user must be use an energy absorber EN 355).

» The maximum loads that could be transmitted in service from the anchor device to the structure and
the directions of loading relevant to the type of fixing and structure 8 kN

Warning:
» This equipment shall not be used outside its limitations, or for any purpose other than that
for which it is intended.

C » The equipment intended for use in fall arrest systems, it is essential for safety that the anchor
device or anchor point should always be positioned, and the work carried out in such a way,
as to minimize both the potential for falls and potential fall distance.

» This anchor slings should only be used as for personal fall protection equipment and shall
not for lifting equipment.

4.2 Always minimize your fall distance with this Endless Sling

4.2 Endless Sling (EN 566:2017)

This product was tested in accordance with EN 566. It is only used to create an anchoring point.

* Minimum breaking strength must be 25 kN. Only EN compliant ropes and other equipment can be
used with the product such as Full Body Harness (EN12777), Carabineers (EN 12775) and Double
Leg Shock Absorber Lanyards (EN 958).

» Knotting significantly reduces the strength of strap. Please check the drawings given in Figure 3 for
influence of the knots and angles to strength of the product.

Warning:

Performance and ultimate strength will be reduced by tying knots in the sling, larks footing/
choking around anchor points, wet and icy conditions, storage and ageing due to use, etc.
Ensure that anchor points are unquestionably reliable and do not have any sharp or rough
edges that could damage the sling.

4.3 Safe Fall Height

Before start working with SE-25 siling, fall clearance must be calculated to protect user hitting any
obstacles or the ground in case of a fall.

5. Supplementary information regarding standard; EN 365

5.1 Rescue Plan

A user who has been incapacitated by an injury or medical condition and who is suspended by the full
body harness must be rescued immediately. So you must always have a rescue plan for such emergencies.
Adequately trained personnel and rescue equipment must be on hand for rescue.

www.argasafety.com
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5.2 Anchor Point

The anchor point of the system comprises this product should preferably be located above the user or
should at least located at the waist level of the user. An attachment point below this level will cause a
serious injury or death. The anchor point must conform to the requirements of the EN 795 standard and
the minimum strength of it must be 22 kN.

5.3 Various Situations
» This sling is designed for users to take anchorage point.

» In afall-arrest system, it is essential to check the required clearance under the user before each
use, to avoid any impact with the ground or an obstacle in case of a fall.

» Make sure that the anchor point is correctly positioned, in order to limit the risk and the height of a fall.

» When using multiple pieces of equipment together, a dangerous situation can result if the safety
function of one piece of equipment is affected by the safety function of another piece of equipment.

» Users must be medically fit for activities at height. Warning: inert suspension in a harness can result
in serious injury or death.

» The instructions for use for each item of equipment used in conjunction with this product must be
respected.

» The instructions for use must be provided to users of this equipment in the language of the country
in which the product is to be used.

Warning:

» The medical conditions that could affect the safety of the equipment user in normal and
emergency use.

& + This product shall not use any emergency in use.

» The instructions for use for each item of equipment used in conjunction with this product
must be respected.
The instructions for use must be provided to users of this equipment in the language of the
country in which the product is to be used.

5 Control of product and validation

5.1 Before each use:

Working at height equipment must be personalized. These products must be controlled on regular basis

before and after each single usage and findings must be recorded into product control register sheet.

On an adequate lightening environment, by lying the product on a flat surface, apply following controls;

»  Webbings should be checked for cuts, abrasions, color change, broken stitches and under stretching.

» Metal parts should be checked for signs of wear, cracks, deformation, corrosion or other damage.

» Tensioner should be checked for sign of wear, cracks, deformation, corrosion, dirt. The gate and the
locking mechanism should work at ease and without any problem. The gate should open and close
completely.

» Labels should be secure and legible.

During the controls if at least one of these deviation is found, usage of the equipment should be sus-

pended or retired and immediately send back to producer for detailed inspection. No repair is allowed

by unauthorized person. Only producers’ directions should be applied.

www.argasafety.com
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Warning:
It is essential for safety that equipment is withdrawn from use immediately should:
1) Any doubt arises about its condition for safe use or;

2) It has been used to arrest a fall, and not used again until confirmed in writing by a competent
person that it is acceptable to do so.

5.2 During each use:

During the working at height if you need to use this product connected with other systems, make sure
that all pieces of equipment in the system are correctly positioned with respect to each other.

Keep aware from sharp edges and surfaces. In case of contact with sharp edges this may damage
your product.

6. General Inforrmation
6.1 Life Time:

Although the potential service life is 10 years from the date of production, it is very difficult to define
the exact service life of it as it varies according to the frequency and intense of use, environmental
conditions, correct maintenance and storage.

If the product has one of the deviations below, it should be withdrawn from service immediately and
should be destroyed to prevent further use.

It has suffered a high shock load or has had a load dropped on to it.
 If there is discoloration, cuts and tears areas on the webbing.
« If there are cracks, deformation, corrosion, excessive wears on the metal parts.

« If it fails to pass inspection (before use or detailed inspection)

« If labels (markings) are illegible or absent.

» Ifitis extremely dirty does not respond to normal washing.

» If it has come into contact with chemicals and especially acids or is even suspected.
* Ifits history is unknown.

« Ifits life time stated in the user’'s manual has expired even it has never been used.

» There is a slightest doubt that the products is no more safety and reliable.

6.2 Storage:

Product is sold with instruction manual for use and applied standards are written on the product sheet.
Storage area of the product should meet following requirements;

* Dry, no direct sun light, room temperature

» Do not store together with acid, solvents etc.

» Keep away from direct heat sources.

* If the product humidity during the storage, dry the product in room temperature before usage.
» Keep aware from chemicals such as corrosive and acids.

6.3 Maintenance:

Taking good care of the product after each use extends the life of it. Use metal cleaners to clean the
product. For detailed information please contact us on info@argasafety.com
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6.4 Changes and repair

Changing a part, repair and addition to any component of the system is strictly forbidden without
written authorization of ARGA. Any repairs on products can only be done by manufacturer or qualified
persons authorized by the manufacturer. All repair and maintenance work must only be performed in
accordance with manufacturer’s instructions ARGA won'’t be responsible for repairs performed by for
unauthorized persons.

Manufacturer’s instructions for repair and maintenance can be obtained from authorized distributor in
the official language of the country in which the item is in service. Please contact authorized distributor
in your country.

6.5 Transportation of product:

The product should be transported in a bag to keep it away from moisture, chemicals and sharp edges
as well as to protect it getting in contact with another object.

6.6 Annual Periodic inspection:

The safety of users depends upon the continued efficiency and durability of the equipment. This anchor
needs regular periodic control.

Product must be inspected at least one time in a year by manufacturer or a competent person authorized
by manufacturer. Product is going to be marked with a sticker that includes the date of the next or last
inspection by ARGA Inspector.

During the inspection of product following information should be recorded;

Type of the product, model, contact information of producer, serial number, date of production, date of
purchase, date of first use, next inspection date, problems, recommendations, name and surname of
inspector. For further information visit www.argasafety.com

6.7 Guarantee:

This product has 10-year guarantee against all material or manufacturing defects under proper usage
and storage conditions. Guarantee is no more valid if; product is used wrong, tears, cut, corrosion,
unauthorized repair of changes on the product, damages caused by accidents.

6.8 Declaration of conformity
You can find declaration of conformity at website www.argasafety.com
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A R G A ANCHOR SLING

ANNUAL PERIODIC EXAMINATIONS RECORS
SAFETY
User Information Anchor information
Company Producer / Trade Mark
Adress Model

Serial number

Chief installer

Date of purchase

Are of Anchor Installation date

Last inspection date

History
Expectional event during use or usage conditions
(Exmp:Modification, use or storage at extrem temperatures,

fall or fall arrests)

Control Points Repair Can use 3:: not

Observations
« Verifiy legability of serianl number and etc.
+ The lifetime has not been exceeded.

- Any modifications or missing parts.

Chenck conditions

+ Check any cracks, abrasion, deformation, corrosion, cuts, etc.

Comments:

Warning: The periodic examinations are only to be conducted by a competent person for periodic examination and strictly in accordance with the manufacturer's periodic
examination procedures.

|Decision ICan use. [ |Can not use. (]
|Inspection Date: |Next inspection date:

Responsible person Chief Inspector Name and surname:
Signature Signature
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www.argasafety.com
Rev.01 — 22.06.2021




Not / Note:

www.argasafety.com
Rev.01 - 22.06.2021



Not / Note:

www.argasafety.com
Rev.01 — 22.06.2021



Not / Note:

www.argasafety.com
Rev.01 — 22.06.2021



(» +902324696939 (© +90 544 764 74 48 & satis@argasafety.com & www.argasafety.com
9 Tuna Mah. 5500/3 Sokak Irmak Plaza No: 2 P.K: 35090 Camdibi-Bornova/IZMIR/TURKEY

Arga is Giivenligi ve Endiistriyel Uriinler A.S.



